
The priest goes before the Lord to prepare his way into human 

hearts – le prêtre marche devant à la face du Seigneur préparer 

son chemin aux coeurs humains  
 

“O Lord, it is you who are my portion and cup; it is you yourself 
who are my prize… I will bless the Lord who gives me counsel, who 
even at night directs my heart. I keep the Lord ever in my sight… he 
is at my right hand, I shall stand firm. And so my heart rejoices….” 

Ps 16 
 

“When you took on flesh, Lord Jesus, you made a marriage of 
mankind with God. Help us to be faithful to your word and endure 
our exile bravely, until we are called to the heavenly marriage feast, 
to which the Virgin Mary, exemplar of your Church, has preceded 

us.”  
 

25  25  25  25  Gilles Albert Surprenant  Gilles Albert Surprenant  Gilles Albert Surprenant  Gilles Albert Surprenant  25  25  25  25      
prêtreprêtreprêtreprêtre le 2  le 2  le 2  le 2 juilletjuilletjuilletjuillet 1983  1983  1983  1983 ––––    priepriepriepriestststst July 2 July 2 July 2 July 2ndndndnd, 1983 , 1983 , 1983 , 1983     

    

“Seigneur, mon partage et ma coupe: de toi dépend mon sort… Je 
bénis le Seigneur qui me conseille: même la nuit mon cœur 

m’avertit. Je garde le Seigneur devant moi sans relâche; il est à ma 
droite: je suis inébranlable. Mon cœur exulte, mon âme est en 

fête….” Ps 16 
 

“En prenant chaire, Seigneur Jésus, tu fis un mariage de l’humanité 
avec Dieu. Aides-nous, fidèles à ta parole, à endurer notre exil avec 
courage, jusqu’à ce que nous soyons appelés au banquet des noces 
célestes, auquel la Vierge Marie, modèle de ton Église, nous a 

précédés.” 
 


